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«...TaHer Hac BBepX»:
TOIIOC B 3aKJIIOUUTENbHBIX cTpokax «Daycras ['ére

Anexcanzp E. Maxos
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Annomayus. B 3axkmountenpibix crpokax «@Daycra» BHUMaHue uccle-
JoBareneil mpuBaekan npexae seero obpas Beunoii JKencrsennoctn (“Das
Ewig-Weibliche”), BbisBaBuiuii Maccy tosnkoBanuii. OHAKO ¢ TOYKU 3PEHUS
“Toposforschung” kak dumosoriyeckoro MeToa, pazpaboTaHHOTO JDPHCTOM
Pobeprom Kyprmycom, He MeHee BaskHa camast OCJeHsIs cTpoka — «... TsHeT
Hac BBepx (Zieht uns hinan)»: ona nmomeraer o6pas Beunoii JKencrsernoctu
B MICTOPUYECKHUI DS/l BapUAIUil TOTIOCA, KOTOPHIN BBIPAsKAET TMpe/CTaBIeHre
0 HeKOIl TyXOBHOH CHJIe, TSHYIIEH YeloBeKa BBBICh. B hyHKIMM Takoi CHiIbl
MoxkeT BoicTymnath Hagexzaa (Moann 3matoyct), myzapocts (I'yro Cen-Buk-
TOPCKUIT), MPaBUJIbHOE yMO3aKJIlueHne (aHOHUMHOE CPelIHEBEKOBOE CTUXO-
TBopenue), BeyHocTh (Banbrep IlaTuiaboHCKMIT), aHArOTMYECKUI CMBICJ B
crcTeMe MHOTOCMBICTEHHOTO ToskoBauust (A6Gcamon HInpuHrupcbaxckmit),
Boromareps (Xuapaerapaa bunrenckas), ucyc Xpucroc (Ancennm Kenrep-
6epwuiickuii, JKopskerra e Monrene), moasus (/lkoBannu Bokkauuo). T'ére
OGHOBJISIET TOIOC, MOJACTABJISASA B €r0 cxeMy HOBbIN 00pa3 Beuno-Kencrsen-
Horo. Ecim HoMuHatuBHas wacTh Tornoca (obo3HaueHMe JAeiicTBYyOIel Ha
4eJI0BEKA CHJIB) MEHSJIACh, TO MPEeJUKATHBHAs YacTh (0603HAUEHHE CaMOTO
NIEHCTBHST) OCTaBaslach HEM3MEHHON: BO BCEX aHAIU3UPYEMbIX MPUMepax, Kak
u B «@aycre» [ére, MMeeTcs TJIaros «TAHYTh/TalMTh> (JaTHHCKUIT trahere,
(paniysckuii tirer, Hemernkuii ziechen), mokaspIBaIONIIIL, 4TO IYXOBHOE HAYAJIO
obsajaeT MaTepraIbHON MOIIBIO.

Kmoueswie cnosa: tonoc, Beunas jKencrtBennocts, Morann Bombdranr
Tére, Moann 3maroyct, Banprep arnnbonckuii, Xumnbaerapia bunrenckast,
JKopsxkerra ke Monrene, Morann Cebacrbsan bax
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“...Draws us upward”.
Topos in the final lines of Goethe’s “Faust”
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Abstract. In the final lines of “Faust” the attention of researchers was primar-
ily attracted by the image of the Eternal Feminine (Das Ewig-Weibliche) that
has given rise to a lot of interpretations. However, from the point of view of
“Toposforschung” as a philological method developed by Ernst Robert Curtius,
the very last line (“Draws us upward” — “Zieht uns hinan”) is no less important:
it places the image of the Eternal Feminine in the historical sequence of varia-
tions of a topos which expresses the idea of a certain spiritual power that draws
man upward. Various concepts can act as such a power: hope (John Chrysostom),
wisdom (Hugo of Saint-Victor), right reasoning (anonymous medieval poem),
eternity (Walter of Chatillon), anagogical sense in the system of polysemous in-
terpretation of the Bible (Absalon of Springiersbach), Virgin Mary (Hildegard of
Bingen), Jesus Christ (Anselm of Canterbury, Georgette de Montenay), poetry
(Giovanni Boccaccio). Goethe updates the topos inserting in its scheme a new im-
age of the Eternal Feminine. While the nominative part of the topos (designation
of the force acting on man) was continually changing, the predicative part (des-
ignation of the action itself) remained unchanged: in all the analyzed examples,
as in Goethe’s Faust, there is the verb “to draw” (Latin “trahere”, French “tirer”,
German “ziehen”) which shows that the spiritual principle has material power.

Keywords: topos, Eternal Feminine, Johann Wolfgang Goethe, John Chrys-
ostom, Walter of Chatillon, Hildegard of Bingen, Georgette de Montenay,
Johann Sebastian Bach
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3asepmaioniue BTOpyio dacth «Daycras ciaoBa MwucTudeckoro
xopa — “Das Ewig-Weibliche / Zieht uns hinan” — mamsaris! ymomuHa-
HUeM 3aralouHoil Beunoit JKeHcTBeHHOCTH, KOTOPOH TTOCBSTIEHBI CITe-
rasbabie paboTsl [Neumann 1985; Cunno 2013]. Oxrako Mbl XOTeTH
ObI TIPUBJIEYb BHUMAHUE K CaMOM TIOCJIeIHEH CTPOKE, I/le TOBOPUTCS,
yT0 9Ta Beunag JKenctBeHHOCTD TsAHET (MM JaskKe TAIllUT) HAC BBEPX.
“Hinanziehen” B maHHOM cjydae 3HAQUYUT WUMEHHO <«TSHYTH 4TO-THOO
HaBepX, B 60Jiee BBICOKYTO c(hepy», Kak YTBEP/KIAETCS B CJIOBAPE SI3bIKA
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T'ére [Dreisbach 2004, S. 1161]; rakum ob6pasom, Beunas JKencrsen-
HOCTh, HECMOTPS Ha CBOI HeMaTepUaJbHBIN XapakTep, ACHCTBYeT Kak
BIIOJTHE MaTepuasbHast cuiia (eCJin MOHUMATH rJ1aros “ziehen” GykBasib-
HO, a He MeTaOpUIECKN ): OHA TSIHET, TAITHUT.

B Tekcrax pasHbIX SII0X BCTPEYAIOTCS Mapasijiesii K 3ToMy 00pasy, a
UMEHHO — YIIOMUHAHUS HEKOW CUJIbI, KOTOPAst TSHET UJIN TAlUT YeJio-
BeKa BBEpX. JTa cuia 0003HAYAETCsT PasInyHbIM 00Pa3oM ¥, KOHEUYHO,
Hurze He nMenyercd Beuno#l sKeHCTBEHHOCTBIO, KOTOPYIO CJlefyeT
npusHath u3obperenrem [ére. OqHako Bce TMOMOOHBIE YITOMIHAHS
COIepP:KaT, XOTS M HAa PA3HBIX S3bIKAX, IJIATOJ «TSHYTh/TAIUTh». JTO
HABOJIUT HA MBICJIb, YTO Mbl UMEEM JIEJIO C TOTIOCOM MMEHHO B TOM CMBbIC-
Jie, B KakoM 0 HeM ToBopuT IpHeT Pobeprt Kypuumyce, onpenenuBiimii
TOIMOCHI KaK YCTONYMBBIE JIUTEPATYPHbIE «CXEMbl MBICJIM U BbIPAKe-
nusgy [Curtius 1941, S. 1]. «Cxema MBICTH» B TAaHHOM CJIydae COCTOUT
B HaJIeIeHUU TyXOBHOW CYNTHOCTH MaTePUAJbHON CUJION — OHA TSIHET
YeJsioBeKa BBBICh. «CXeMa BbIPpaKeHUs» 33/JaHa TOBTOPSIONUMCS KJTIO-
YEeBBIM CJIOBOM, B (DYHKIIMM KOTOPOTO BBICTYIIAET OTHIONb He Beunas
JKeHcTBEHHOCTD, HO UMEHHO TJIATOJT «TSHYTH/TalllUTh>.

[IpuBenem mpuMepbl TPUCYTCTBUSI ATOTO Tomoca B TekcTax. Ca-
MBIii paHHWI HaXonuM B TepBoM yBemanun «K Deopopy masimemys
WNoanna 3naToycra: Tonkys caosa arr. [1aBia o cnacutebHON HamexIe
(Pum. 8, 24), 3matoyct ynomobJsier ee cBucamolieil ¢ Heba KPermKoil
1IETN, «KOTOPast y/IeP>KUBAET HAIITHU JYIITH U [IOHEMHOTY TSHET K BepIITH-
He TeX, KTO KPEIKO 32 Hee JAePKUTCS» . 31ech GUrypupyeT u JyXOBHOE
Hayaso (Hajlexk/1a), KOTOPoe TSHET BBEPX 4esioBeKa, u riiarost (anelko)
€ MaTepUaJbHbIM 3HAUEHUEM «TSHYTh BBEPX, TAUTh». B anoxy Cpen-
HEBEKOBBSI TOTOC BBICTYTAET B JIATMHCKOM BapHMaHTe: CHJIA <SUrsum
trahit hominem» (rzaros “trahere” TO4HO COOTBETCTBYET HEMEIIKOMY
“ziehen”) — <«TammT/TaHEeT YesoBeKa BBepx». CaMblil U3BECTHLIN
BapUAHT JIATUHCKON BEPCHM TOINOCA HAXOJAUM B YacTO IUTHPYEMOM
yeTBepocTHInuu n3 cruxorBopenns XII B., aBTopcTBO KOTOPOTO TIPH-
nuceiBasioch Yourepy Many u Banbrepy Hlatunbonckomy:

Creatori serviunt omnia subiecta, / Sub mensura, numero, pondere
perfecta; / Ad invisibilia per haec intellecta / Sursum trahit hominem
ratio directa (Bcé nogunterHoe TBOPILY CIIYKUT €MY, CO3JIaHHOE COTJIACHO
Mepe, YHCIy U Becy; K HEBUANMOMY, KOTOPOE MOCTUTHYTO MOCPEICTBOM
ATOTO, BBEPX TSIHET YesOBeKa MpaBuibHoe ymo3akaodenne [ Curtius 1973,

S. 494].

Joannes Chrysostomus. Paraenesis sive adhortatio ad Theodorum lap-
sum. I // Patrologiae Cursus completus. Series Graeca. Vol. 47. Paris: J.P. Migne,
1863. Col. 279-280.
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Texkcr o6birpsiBaet ABa 6ubmeiickux Mmecta — us «Kuuru Ipemya-
poctu Conomonas: «TBl Bce pacmosioRUI Mepoio, YUCIOM U BECOM»
(ITpem. 11, 21); n u3 mocaannusa Pumiganam an. Ilasna: «Hesugnmoe
(invisibilia) Ero or cosmanusi Mupa y3peBaeTcsi, MOCTUTAEMOe Yepe3
TO, uTO co3gaHo (per ea quae facta sunt intellecta)» (Pum. 1, 20).
KoHTaMUHMPYsI 9T MecTa, aBTOP [00aBJSIET B CBOE MOCTPOEHHE U
HaIll TOTIOC: yMo3akJioueHue (ratio), mocTurawolnee BO BCEM BUIUMOM
3aJI0KEHHBIE B HEM «MepY, YMCJIO U BEC», TAIUT,/TIHET YesoBeKa K He-
BupnMomy. CoBceM B IpYTOM KOHTEKCTE TOTIOC MOSIBJISETCS Y OIHOTO
U3 TIPEATOaraeMblX aBTOPOB 3TOro uerBepoctuinus, Bambrepa Illa-
TUJIBOHCKOTO, — B caTUpe Ha MOPOKHU cBoeil aroxu: «Nescimus vestigia
veterum moderni, / Regni nos eternitas non trahit superni, / Ardentis
sed nitimur per viam inferni (Mbl, HOBbIe, Pa3y4YHJIUCh CTYIATh IO
cJie/laM JIPEBHUX, HAC He TSHET K cebe BeUHOCTh HeOeCHOTO 1[apcTBa, HO
3aTO MBI YCTPEMUJINCDH K OTHEHHOMY aJTy )»2.

B nepBoM TekcTe yesroBeKa TSHET BBEPX €T0 JKe «yMO3aKJII0ueHe», BO
BTOPOM — «BEYHOCTHh HEGECHOTO APCTBa»; JAPYTHE CPEIHEBEKOBBIE TEK-
CTBI, COXPaHsisl yCTOHYMBYTO IPEAMKATHBHYIO 4acTh Toroca (0603HaueHne
nefictBust — “sursum trahere”), Takyke BapbUPYIOT CYOBEKT AEHCTBUSL
¥V T'yro CeH-BUKTOPCKOTO TaKUM CYyOBEKTOM BBICTYIIAET MYIPOCTD: «Sa-
pientia sursum trahit, et concupiscentia deorsum (MyapocTh TSHET BBEPX,
a Bosk/eieHre BHU3)»®. AGcanon IITnpuHrupcOaxcKuii B paccysKAeHUH O
geTbipex cMbicsax CasiieHHoro ITvcaHust TPUITUCHIBAET CIIOCOOHOCTD
TSHYTb YeJIOBeKa BBEPX BBICIIEMY, AHATOTHUECKOMY CMBICITY:

I/ICTOPH‘IGCKI/HL/,I CMbICJI HACTaBJIAE€T B UCTUHE; MOpaJIbeIfI BOCIINTbBIBaA-
€T BOJIIO; AJIJIETOPUYECKIIT YKPEIJIIeT BePY; aHATOTMUYECKHIl TSIHET BBEPX
MOCPeCTBOM coseplianus (anagogicum, qui sursum trahit per contempla-
tionem)*.

Hakoner, To ke neiicTBre MOTyT coBepiiiaTh boromareps u Mucyc
Xpuctoc. B 1ecrom Bujenuu Xusbierapibl bunrenckoit Boroma-
Tepb roBoput: <«electos eius sursum ad coelestia traho (u3GpammbIx
ero [Mucyca] TsHy BBepX K Hebecam)»®. B MoJMTBe, MPUITHACHIBAEMOI

2 Chatillon W. von. Moralisch-satirische Gedichte / Hrsg. von K. Strecker.
Heidelberg: Winter, 1929. S. 97.

3Hugo de S. Victore. Homiliae in Ecclesiasten // Patrologiae cursus com-
pletus. Series latina (zanee — PL). Vol. 175. Paris: J.P. Migne, 1854. Col. 195.

L Absalon Sprinckirsbacensis. Sermo XXXIX // PL. Vol. 211. Paris: J.P. Mi-
gne, 1855. Col. 227.

> Hildegardis Bingensis. Visio sexta // PL. Vol. 197. Paris: J.P. Migne, 1855.
Col. 518.
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Ancesnnpmy Kenrepbepuiickomy, nmpocbba «TSIHYTh BBEPX» oOpaiiieHa K
Uucycy: «MoryiecTBeHHeHIMi 1aph, TSHU MeHst BBepX K Tebe (trahe
me sursum ad te), uToObI s mobexan 3a To60I B apoMaTe GJIArOBOHUIA
TBOUX»S, ABTOD MOJIUTBbI B 3TOM MeCTe 00bITpbIBaeT CTPOKy u3 IlecHn
[TecHeii, KoTOpast B HECKOJIBKUX BepPCUAX ByJsbraTel’ BBITJISAUT TaK:
«Trahe me post te curremus in odorem unguentorum tuorum (TsiHu
MeHs 3a co00H, 106esknuM B apomate Oiarosonuii Teoux)» (Ilech. 1, 3).
Omnako, Kak W B CJIy4dae C BBINIETPUBEAEHHBIM YETBEPOCTUINIIEM
“Creatori serviunt...”, B OU6JIeHCKYI0 a/II03UI0 BHEAPSIETCS HAII TOIOC.,
B monutBe AHCenmbMa 3TO TOCTUTHYTO MPOCTON 3aMeHOI cyioBa “post”
Ha “sursum”: aBTOP MPOCHT TSHYTb €ro He 3a COOO, HO 86epX, UTO JaxKe
MPUBOUT K MPOTUBOPEUNIO C TIOCJAEAYIONUM TJIar0JIOM <IT0OEKUM>,
TIPeIToIarafonuM IBUKEHNE TT0 TOPU30HTAIH, & HE 110 BEPTUKAJIN.

B HOBOM, TYMaHNCTHYECKOM KOHTEKCTE TOTIOC ToSBJgeTcd y bok-
Kay4o, MCIOIB3YIONIET0 €ro TPH IMPOCAABICHUN T03I3UN KaK CaMOTO
IOCTOMHOTO YesioBedecKoro 3ansaTusa. CpaBHuBas mpodeccuu opucTa
1 1103Ta, BoKkKauvo permresbHOe IPEAIOYTEHIE OTAAET BTOPOIL:

«Jlymaio, 4To Jiyuie BbIGpPATh TO, YTO TAHET AYILy K BBICIIEMY
(trahentem ad sublimia mentem), a re To, 4TO rHETET €€ K 3eMHOMY»; “sub-
limia” MOKHO TTOHMMATH 371€Ch B IIPOCTPAHCTBEHHOM CMBICJIE, TIOCKOJIbKY
st Bokkauuo 1mossust B caMoMm jiesie «obutaer Ha HebGecax» (cum celos
inhabitet)?®.

[TousiTast Kak HeGecHas CUJIa, 093K TSHET YeJIoBeKa K cebe BBepX.
Onnako TOMOC TPOAOJIKAET KUTh M B PEJUTHO3HBIX KOHTEKCTAX,
HO B OOHOBJIEHHOM BHjI€ M He TOJIbKO Ha JIaTBIHU, HO U Ha HAPOIHBIX
sI3bIKaX. MBI HAXOAUM €ro B KHUTEe 9MOJIeM, CO3MaHHON (hpaHIy3CKOil
nporectanTkoil JKop:kerToii e MonTene. B msitoit ambiieme, o3arias-
nerroil «Non tuis viribus (He TBouMu cuiamu)», n3obpakeH BUCS-
MU B BO3[yXe MarHUT, KOTOPBIN TPUTITUBAET K ceOe deoBeYecKoe
cepane. Maraut cumBonusupyer Mucyca Xpucrta, o 4eM TOBOPUTCS
B moammcH: «Kaxk xenme3o mogHnMaeTcs BBEPX MOCPENCTBOM MAaTrHUTA,
Tak 4yesoBeka nputsarusaer bor nocpeacrsom Xpucra (Comme le fer
s'esleve par 1’aymant, / L’homme est de Dieu par Christ tiré aussi)».
YesioBEKy He CJIELYET CJAMITKOM MHUTH O cebe: «XPHUCTOC, UCTHHHBIN

b Anselmus Cantuariensis. Oratio XVIII. Ad Christum // PL. Vol. 158.
Paris: J.P. Migne, 1853. Col. 897.

" BapuaHTbI 9TOTO MecTa IpuBeeHbl B uaganuu: Biblia Sacra juxta Vulga-
tam versionem. 5 Aufl. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 2007. S. 997.

8 Boccaccio G. Genealogie deorum gentilium libri. Bari: Laterza, 1951.
Vol. 2. P. 687—-688.
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MarHuT, MOJ{HIMAET €ro [4esioBeKa] K BBICOTAM, a HE €ero COOCTBEHHAs
106POAETEb, TPYIbI N 3aCIyTh»’. XPUCTOC «TAHYJI BBEPX» UeI0BeKa
ysKe B BBILNICIUTHPOBAHHON MOJIMTBE; TEIePh TOMOC 00JI€YeH B HOBYIO
«€CTECTBEHHO-HAYYHYI0» 00pa3sHOCTh (MarHuT!), OHAKO MTPEEeMCTBEH-
HOCTb CO CTapO¥l Bepcuell TOnoca COXpaHseTcss Ha CJIOBECHOM YDOBHE
GJrarojiapsi raaroJy “tirer”, KOTOPbIil TOYHO COOTBETCTBYET JIATUHCKOMY
“trahere”.

Hewmerkosi3pranubiii BapuanT Toroca HaxoauMm B «Crpactsx 1o
Noanny» WMoranna Cebactbsina Baxa, a UMEHHO — B apuu COIPAHO
(aBTOp ee TeKCTa HEU3BECTEH ), KOTOPAsi 3BYUUT BCJIE/ 32 PEUUTATUBOM
Ne 12 — «3a Nucycom caenosai (folgete) Cumon Iletp u apyroii yue-
HUK», IOJXBaThIBast €ro Kaouesoe cioBo «folgens: «Ich folge dir gleich-
falls mit freudigen Schritten (51 Taxxke caexyio 3a To6O0i pagOCTHHIMU
maramm)». «sI» — aT0 mAyina XpucTuaHuHa, KoTopas uaet 3a Mucycom
U BO BTOPOIT 4acTu apuu oOpariaercst K Hemy ¢ mpocb6oii: «Befordre
den Lauf, / Und hore nicht auf, / Selbst an mir zu ziehen, zu schieben,
zu bitten (Yckopstii [Moii] X0z 1 caM He riepecTaBail MeHsI TSIHY Th, TOJI-
KaTh, TPOCHUTH)» '°. VI3 Tpex r1arosios, mepeiaonnx kejaeMoe 1eiicTBIe
WNucyca, nBa MoMYepKHYTO MAaTEPUATBHBI — «TIHYTh> U <TOJKATb».
Wucyc TsHeT, 3acTaBisieT MOYTH 4TO OEKaTh, BEPOSITHO, ATOT 0Opas
OJICKa3aH BhIENUTUPOBaHHBIM MecToM U3 Ilechu ITecheii: “Trahe me
post te curremus...”. B apuu peub ujer, Kazanoch Obl, 0 ABUKEHUU IO~
pusonTanmbHOM — Kak 1 B [lecun [lecHeii; omHako MBI y:Ke BUIETH, YTO
aBTOP CPEIHEBEKOBOII MOJIMTBBI 1Pe0Opa3oBajl 3TO IOPU3OHTATIBHOE
NBIKEHTE B BEPTUKAIBHOE MPOCTOI 3aMenoit “post” ma “sursum”. To
JKe caMoe TIPOojiesibIBaeT M bax — 0HAKO YMCTO MY3bIKAIbHBIMU CPEJl-
cTBaM. B TekcTe ykazaHme Ha IBUKEHUE BBEPX TaK U HE MOSBJIIETCS,
HO MeJIoAus Ha cjIoBax “an mir zu ziehen, zu schieben” ma nporsxennn
TPeX TAKTOB B HACTOWYMBOM U POBHOM J[BMKEHUU NIECTHAIATHIX O/
HUMaeTCsT Ha OKTaBy. B cucteme 6apovHOIT MY3bIKATbHOW PUTOPHUKH,
KOTOPOIl B 1esioM cJefoBas bax, aToT moabeM, KOHe4HO, obsazaer
CUMBOJIMYECKUM CMBICTIOM U YTOUHSIET TEKCT: XPUCTOC TSTHET U TOTKAET
MMEHHO BBepX. Tomoc 31ech, Kak BUANM, TOCTPANBAETCI MY3BIKOI.

MarepuasbHOCTh TJIarojia <TsHYTh/TalmuTh» (trahere, ziehen,
tirer) mpejmnosiaraeT BO3MOKHOCTb €ro BU3yalu3alluu. BusyanbHbIN
06pa3 BO3HHKaeT KaK OTBET Ha BOINPOC, 4TO, COOCTBEHHO, HAC TSHET
BBepx? OTBET MPOCT: ATO IElh WK Ja’ke BepeBKa, CBHcaoIas ¢ Heba.
MeTacdopa Taxoil 1enu MoABIACTCS YKe B BBINICIUTHPOBAHHOM TEKCTE

9 Montenay G. de. Emblemes ou devises chrestiennes. Lyon: Marcorelle,
1571. Ne 5.

Bach J. S. Johannes-Passion / Klavierauszug von G. Rosler. Leipzig: Pe-
ters, o. J. S. 27.
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WNoanna 3JIaTOYCTa, a TaKyK€ B TpaKTaTe «O 60KEeCTBEHHBIX UMEHAX»>
Z[I/IOHI/ICI/IH ApeonarI/ITa — B TOM MECTE, T/I€ MOJIMTBAa CPABHUBACTCA
C IIETIbI0, KOTOPad CBUCAET C neba:

YerpeMnu ke cebst MOJTMUTBAMU, YTOObI B3OWTH B BBICOYAKTITYIO BBICH K
60sKeCTBEHHDBIM 1 HJIATUM JIydaM, Kak Obl IOCTOSIHHO TIepeXBaThIBas pyKa-
M SIPKO CBETSIILYIOCS, CBUCAIONIYIO ¢ Heba 1 JOCTUTAIONIYIO 0CIO/IA TEMb
T JIyMast, YTO MBI IPUTSITHBAEM K cebe ee, Ha Jiesie ke He ee, TTPeObIBAIOTIY 0
71 BBEPXY M BHU3Y, CTATHBAS BHU3, HO MOHIMAS K BBICOYAMTITIM CUSHISAM
MHOTOCBETJIBIX Jiyueii ceOstt!.

Caucarorast ¢ Heba 1iellb WM BepeBKa WHOT/A MOSBJSIETCS U Ha
n300pakeHusIX — B PeAKOM THIle nkoHorpadun Bosuecenusi boroma-
TEpH, CBA3AHHOM C JIETEHION O ee Tosice, KOTOPBII OHa OCTaBUJIA aTlo-
croay Dome, uToObI OH YBEPOBAT B ee Bo3HeceHwue. Jlerenmia cBsi3ana
¢ TockaHckuM ropoaoMm Ilpato, Tme u xpanuTcsa ata penukBus (Sacro
Cingolo). B uzo6paskenusix BosHeceHus1, OTpa3MBIINX BJIUSHUE ITOMN
nerergpl (pabora Pugonbdo genp Tupaangaiio B cobope Ilparo; dpec-
ka Comombl B «Oparopuo au Can bepuapaumno» B Cuene), Manonma,
HaXO/ISACh yiKe B HeGecax, cOpachiBaeT BHU3 TOSIC, 32 KOTOPBIIT yXBaTHI-
Baetcs anocToJ. [losic coenunsier pyku boromatepu n amoctonma — HeT
COMHEHUSI, UTO XYAOKHUKU XOTEJU BU3YaJbHO IEPelaTh MapajoKc:
MOSIC OJIHOBPEMEHHO M OpOIIleH BHW3, HO U, KaK OpY/IMe BEPbl U Clia-
cenus, TaHeT BBepX. CXOMHBIN Mapajiokc ecTh U B TekcTe /noHucus
Apeoriarurta: MOJISIIIIEMYCST KaKeTCsl, 9TO OH TSHET BHU3 K cebe Iielb,
CBHCAIONIYIO ¢ Heba; Ha CAMOM Ke JIeJie ATa MeTb TSHET €T0 BBEPX.

Wtak, MBI yBUIEIH, YTO JIBE YaCTH TOTIOCA, KOTOPbIE MOKHO YCIOBHO
0003HAYNTH KAK HOMUHATUBHYO U TPEMKATUBHYIO, [10-PA3HOMY BELyT
cebst B TIpollecce ero mcropudeckoil Moambukarmu. HoMuHaTiBHAS
YacTh, cojiepsKallas onpezeseHne cyobekra aeiicTBust (Toii CHIIbI, KOTO-
past TaluT Ye0BeKa BBEPX), MHOTOKPATHO OOHOBJISITIACH TIOCPEICTBOM
BKJTIOYCHUS PA3HBIX WHCTAHIIMN — HAAEXKAbI, BEYHOCTH, MYIPOCTH,
AHATOTMYECKOTO CMBICJIA, TIPABUIIBHOTO YMO3aKIIOYeHNs, TI0931H, JlaxkKe
Boromarepu u Mucyca Xpucta. [éTe B 3Ty UISMEHSIONTYIOCS 4aCTh TOTIOCA
nojictassisteT cBoto Beunyto JKencrsennocts. Ho npearikaTiBHAS 4acTh
TOIIOCA OCTAETCS MPAKTUYECKN HEM3MEHHOI, BO BCEX CITyUasdX 3aKJI0uas
B cebe TJIaroJ «TSHYTb/TaluTh» (Ha Pa3HbIX sI3bIKAX) M yKa3aHue Ha
JIBUKEHUE BBEPX, KOTOPOE MOKET OBITh BBIPAKEHO U HEBepPOATHLHBIMU
cpenctBamu (B yroMmauyTtoil apun baxa). Takas xoncTpykims Tonoca
MO3BOJISIET MY U OOHOBJISITHCST, M COXPAHSITh Y3HABAEMOCTb.

" Tuonucuit Apeonazum. O 60xecTBeHHbIX nMeHaX. O MUCTHYECKOM GOro-
cnosun / Ilep. .M. IIpoxoposa. CII6.: Tnarons, 1994. C. 79.
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